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  مقدمه

ای نامهیوهش دیمند داشته باشد، باسامان و دستکی یسلسله آثارکه آن یبرا یو پژوهش یقاتیسسه و سازمان تحقؤهر ناشر معتبر و م

 راستارانوی و کارشناسان کار اساس نامه،وهیش نیشده در ا ادداشتیو چاپ آثار قرار دهد. موارد  میتنظ ه،یته یمدون و منسجم را مبنا

 تیلفان و مترجمان محترم بارعاؤاست م دیآن باشد. امپژوهشگاه مطابق با  نیشده به ا شنهادیاست آثار پ ریضرو پژوهشگاه واقع شده و

و اتلاف  یمانع دوباره کار ق،یطر نیکتاب خود کمک کنند و از ا سازیآماده و شیرایو ندیفرآ لیو تسه عیتسر به شده ادی یهانکته

نظران و صاحب یشنهادیپ و یاصلاح یاگاه راه را بر استفاده از نظره چیپژوهشگاه استاندارد ه راتانتشا ن،یشوند. همچن نهیهز زمان و

مفاد این شیوه نامه بر گرفته از شیوه نامه انتشارات  .است شانیا یو رهنمودها شنهادهایپ یراینبسته و همواره پذ یاستادان گرام

 دانشگاه تهران است.

 

  کتاب به انتشاراتنویس پیشارسال  ندیفرا 0

ثبت نام در بخش حساب  وپژوهشگاه استاندارد press.standard.ac.ir  یتارنما جعه بهامر صاحبان اثر با ایصاحب  دیهر اثر با یبرا

 یشده بارگذار یطراح ندیرا مطابق با فرا ازین مدارك مورد اثر، عنوان کتاب خود را ثبت و یریگیارسال و پ نکیل قیاز طر ،یکاربر

 :شود لو یا ارسا یو بارگذار لیتکم ریاست موارد ز یضرور نیکنند. همجن

 است(؛ یلفان/ مترجمان ضرورؤم یلف/ مترجم در قالب فرم ثبت مشخصات )ثبت اطلاعات تمامؤم یلمکارنامه ع 0-0

  :هایفرم 0-3 

 ترجمه، /فیتعهد اصالت تاًل( آ 

  تعهد ارسال کتاب، ب(

 ترجمه.  /فیتاًل یهیتوج لیدلا (پ 

 ؛است یالزام یت دستکتاب، به صورنویس پیشعنوان  رنسخه از ه یکارسال  0-2

 ؛شود یبارگذارباید  زیکتاب ن یاصل لیفا ،ایترجمه هایدر ارسال کتاب 0-0

د تا نپژوهشکده در انتشارات ارائه کن هندیاه استاندارد اطلاعات لازم را درباره کتاب به نماگپژوهش یعلم اًتیه یاست اعضا یضرور 0-5

  .کنند حیآن اثر را تشر یتخصص هایونیسیبتوانند در جلسات کم ندگانینما

 لفؤم و یفیلأاثر ت هاییژگیو 3

 دانش موجود پردازش و به صورت ارتقای منظور به را نظراشخاص صاحب خود و ینظرها و هاافتهی لف،ؤاست که در آن م یاثر فیتاًل

 .کندیم ارائهمنسجم در قالب کتاب  و یتخصص ایوعهممج

 :دیبا موًلف

 باشد؛ سال( میپنج نبه مدت )دست کم  قیتحق / پژوهش/سیسابقه تدر یتاب داراک یتخصص یهدر رشت 3-0

 د؛کتاب ارجاع داده باش نیها در ابه چاپ رسانده و به آن یو پژوهش یدر مجلات علم یشنهادیدست کم پنج مقاله در موضوع کتاب پ 3-3

 :دیبا یفیلأاثر ت هر همچنین

و  مراجع فهرست منابع و ،یمنظم و منطق بندیفصل ،لفؤمقدمه م ،گفتارشیپ ،فهرست مطالب  یبه پژوهشگاه، دارا لیدر زمان تحو 3-2

  ؛باشد هینما

 ذکر شده باشد؛ و مراجع منابع تها، در فهرسآن یشناختباشد و اطلاعات کتاب هناموهیشاین مطابق  دیبا یارجاعات درون متن یتمام 3-0

نشر کتاب  خیبه روز بوده، به تار دیکتاب با مراجعهمچنین است.  یالزام مراجعشده در فهرست  ذکر مراجعبه تمام  یارجاع درون متن 3-5

 .دباش کینزد
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  مترجم و ایاثر ترجمه هاییژگیو 2

شود. ترجمه مطلوب آن است که ساختار  یبرگردانده م گریبه زبان د یاثر از زبان کیکامل  یاست که در آن، مفهوم و محتوا یاثر ترجمه

در سراسر کتاب به زبان مقصد  ینواختکی تیو با رعا جیمناسب و را هایدر آن حفظ شود و متن با دقت و با استفاده از معادل یب اصلکتا

 .خوانندهً زبان مقصد مفهوم باشد یکه برا ایبه گونه د؛برگردانده شو

 :دیبا مترجم

  مسلط باشد؛ یبه زبان اصل 2-0

  در آن موضوع داشته باشد؛ /پژوهشسیتدر یهموضوع کتاب باشد و سابقاو مرتبط با  یتخصص یهرشت 2-3

 مسلط باشد ینگارش فارس هایبه مهارت 2-2

 

وظف م آن براساس اصل کتاب باشد. مترجم بندیو پاراگراف بندیبخش ،بندیباشد و فصل یمطابق ساختار کتاب اصل دیبا ایاثر ترجمه هر

چاپ  یبرا ینرفتیپذ تیفیکه با کآن ایکند  مترسی مجدداً را هاکتاب را ترجمه و نمودارها و جدول هایهنقش و نمودارها ها،است تمام شکل

 است.  یمترجم ضرور یهو مقدم یو افزودن فرهنگ واژگان تخصص هینما یهترجم نی. همچندده لیتحو

عودت داده  یتخصص یاز طرح در شوراها شیهشگاه نرسد، پپژو راستاریسرو دییأو سلاست به ت یاز نظر روان یاثر چهذکر است چنان انیشا

 .خواهد شد

 ییو صفحه آرا یمشخصات حروف نگار 0

 داده لیپژوهشگاه تحوانتشارات شده، به  یحروف نگار ریمطابق با مشخصات مندرج در ز In Design ای Wordدر نرم افزار  دیاثر با متن

   راست و   چپ ، و 5/2 نییپا ، 3بالا  هیحاش ،یرحل اندازه   در  و  متریسانت 4،  و چپ و راست 5 نیی، پا6بالا  هیحاش ،یریشود. در اندازه وز

 .شود فیتعر A4کاغذ در  دیشود که در هر دو اندازه، با یم یادآوریمتر است. یسانت 2

 

  Single فاصله سطرها

  سانتی متر 5/0 پاراگراف یتورفتگ

 )راست چین( 16 نتیپو اهیس نینازن  B فصل 1

 )راست چین( 14 نتیپو اهیس نینازن  B رفصلیز تریت 2

  12 نتیپو اهیس نینازن  B تركیت 3

  12 نتینازك پو نینازن B  یقلم متن 4

  10 نتیپو نازك Times New Roman داخل متن نیلات 5

  10 نتینازك پو نینازن  B یفارس یپاورق 6

  8 نتینازك پو  Times New Roman نیلات یپاورق 7

  10 نتیپو اهیس نینازن  B شماره شکل و جدول 8

  10 نتینازك پو نینازن  B شرح شکل و جدول 9

 (single) 9 نتینازك پو نینازن  B ی(متن داخل جدول )فارس 10

 (Single) 8 نتینازك پو  Times New Roman (نیمتن داخل جدول )لات 11

 (Single) 11 نتیپو اهیس کیتالیا ای کینرایا کلمات مشخص در متن 12

  9و  8 نتیپو اهیس نینازن  B فارسی(داخل شکل ) ینوشته ها 13
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  8 نتیپو سیاه  Times New Roman (نیداخل شکل )لات ینوشته ها 14

  11 نتینازك پو نینازن  B یخذ فارسأمنابع و م15

 (Single) 10 نتینازك پو  Times New Roman یسیخذ انگلأمنابع و م 16

  کامل خط  (نیو لات ی)فارس یخط پاورق 17

  10نازك  نینازن  B متن سر صفحه 18

  12نازك  نینازن  B شماره صفحه 19

  12نازك   Times New Roman فرمول 20

 :است یضرور رینکات ز آراییو صفحه نگاریدر حروف

 .باشد و در قسمت پایین صفحه نیچو شماره صفحات فرد، چپ  نیشماره صفحات زوج، راست چ  -1

 .تر باشدنپایی سطر دو و فرد صفحه از هاشروع فصل  -2

 .مترجمان درج شود نام کتاب، نام مؤلف/ مؤلفان، نام مترجم/ دیدر صفحه عنوان با -3

 .ردیگیپس از صفحه عنوان قرار م (شماره شابک، کتابخانه ملی ایران، ....صفحه شناسنامه کتاب ) -4

 .ردیگیقرار مشناسنامه کتاب صاحب اثر است، پس از صفحه  اریآن در اخت میاثر که نحوه تنظ ییصفحه اهدا  -5

 .شود میتنظ یبه صورت پلکان یفرع ،یاصل هایتمام عنوان دیدر فهرست مطالب با  -6

 .شود نگاریحروف Math Type با نرم افزار دبای هااجتناب شود و فرمول دبای هاجدول و هااز اسکن فرمول -7

 .شدبا dpi 300 از شیب تیفیو با ک tif در قالب رهاتصوی و هاعکس -8

 .کتاب درج شود یاز ابتدا تا انتها یدر پ یپ دیشماره صفحات با -9

تفاده کرده اس یاختصار هایکه به کرات از نشانه یآثار زنی و هانامهواژه و هادارد، مانند فرهنگ یکه جنبه تخصص یدر آثار  -10

 .پس از فهرست مطالب نوشته شود های اختصاری، باید فهرست نشانهاست

 .ها ذکر شودشده، عنوان و منبع آن یگذارشماره دیبا رهاتصوی و هاجدول ها،تمام شکل  -11

 .آن نوشته شود نییآن و عنوان شکل و نقشه در پا یعنوان جدول در بالا  -12

درج شود و پس از آن سه فاصله درج گردد و اگر از  رهیشماره، ت نیب دبای هاجدول و هانقشه ها،شکل ها،عنوان گذاریدر شماره  -13

 1-2کمان درج شود: الف(  شکل  دیاستفاده شده باشد، با ییحروف الفبا

 ))پانوشت یپاورق 5

 یمطلب اصل یها در متن موجب گسستگاما ذکر آنکند  انیخواننده ب یرا درباره متن برا یمترجم لازم بداند اطلاعات ای سندهینو اگر

معادل واژگان و اصطلاحات، به صورت  ،یحیدارد که ممکن است مطلب توض یاقسام ی. پاورقاوردیب یآن اطلاعات را در پاورق دیشود، با

 .ز ارجاعات باشدیو اعلام و ن نیلات

 ست:ا یضرور یدر نگارش پاورقذیل توجه به نکات 

 ؛باشد Restart each page به صورت دیبا یرقپاو ماتیتنظ  5-1

 یمختلط حت هاییباشد. پاورق یو با عدد فارس نچی راست دیبا یفارس یو پاورق نیو با عدد لات نچی چپ دیبا نیلات یپاورق  5-2

 ؛باشد نچی راست دیآغاز شود، با ینیاگر با واژه لات

 ؛نقطه ).( درج شود ای( -) رهیت ح،یعدد و توض نیب دیشد و با( باسی)اند رنوشتیبه صورت ز دینبا یاعداد پاورق  5-3

و  ندیفزایب یلازم در پاورق هایرا در بخش یحاتیبه مطالب کتاب، توض یمترجمان به منظور غنابخش شود مترجم/یم شنهادیپ  5-4

 .)مترجم( مشخص سازند ایآن را با )م.( 
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 ضبط اعلام و اصطلاحات  6

 نیبر اساس ا اینامهنوشته شود و واژه یاصل آن، در پاورق ای نیدر متن و معادل لات دیبا یطلاحات تخصصاص جیرا ای یفارس معادل

 .شود میو تنظ هیکتاب ته انیاصطلاحات در پا

دقت  دیاکرد. ب انیب یاصل را در پاورق ای نیو صورت لات یآنها را در متن به فارس یتلفظ اصل دبای( هاضبط اعلام )نام اشخاص و مکان در

به « لهستان»استفاده شود، مانند  جیاست، از تلفظ را جیخاص را ایبه گونه یدر فارس ایاست  یالمللنیتلفظ ب یشود که اگر آن نام دارا

 «.یهنگر» یبه جا« مجارستان»و  «پولسکا» یجا

سازمان اسناد و  یتارنما زیارات معاصر و ناز انتش یدیمج برزیخاص نوشته فر هایتوان به فرهنگ تلفظ نام یاعلام م حیتلفظ صح یبرا

 .مراجعه کرد www.nlai.ir به آدرس رانیا یاسلام یجمهور یکتابخانه مل

 یذکر کرد و اگر آن اصطلاحات و اسام یها را در پاورقاصل آن دیاعلام، با زیو ن یکاربرد اصطلاحات تخصص نیاست در نخست یگفتن

 .ستین یها در پاورقذکر دوباره آن به یازیمجدداً در متن به کار رفت، ن

 یسیو عدد نو یسیفرمول نو  7

 :است یضرور رینکات ز ترعای هامعادله و هانگارش فرمول در

 ؛شود نگاریحروف Math Type با نرم افزار دبای هامعادله و هافرمول  7-0

 ؛باشد یبه فارس ترجیحا هامعادله و هاتمام اعداد در فرمول  7-3

 ؛اعشار اجتناب شود ینشان دادن اعشار استفاده شود و از به کار بردن نقطه ).( به جا ی( برا/) زیعلامت مم از  7-2

 5-2؛ شده، بدون پرانتز باشد نچی صورت که شماره راست نیشماره باشد، به ا یدارا دبای هامعادله و هافرمول  7-0

 د؛شویم نچی سطر باشد، چپ کیاز  شیو اگر ب شودیم نچی وسط ،سطریکی هایمعادله و هافرمول  7-5

 ادیز اریکه تعداد واحدها بس هاییباشد و در سمت چپ عدد نوشته شود، به جز در کتاب یبه فارس دیبا یشمارش یواحدها  7-6

 ؛cm 20 و km 100 یمتر به جایسانت 20 لومتر،یک 100: یاضیو ر یمیاست مانند ش

 ؛صادق است زینوشتن سال ن یقاعده برا نیشود. ا یوان از راست به چپ نوشته معدد چه در متن و چه در عن  7-7

 ؛4-3 معادله چهارم از فصل سوم  3-2، عنوان سوم از فصل دوم 1375-1360

 ؛10تا  3صفحات ، 3-10صفحات  بهشت؛یارد 20تا  12 بهشت،یارد 20-12

 لیتبد یپر کاربرد در فارس یتمام واحدها به واحدها دیمکان باباشد و تا حد ا کسانیدر تمام متن  دیبا یشمارش یواحدها  7-8

 ؛وسیسلس ایگراد یشود، سانت

 :دیایداخل پرانتز ب دیشود، نبا یاز جمله است و در جمله خوانده م یبخش وقتی...  و هاجدول ها،شماره شکل  7-1

 ؛نشان داده شده است ریمد هاییژگیو 3-3در شکل 

 :شود یبه حروف نوشته م ادراعدیدر موارد ز  7-00

سطر  یاگر در ابتدا یاصل ریو غ یهمراه نباشند؛ تمام اعداد اصل حیبا عدد صح یکسرها وقت ،یبیاعداد ترت ،یاضیرریمتون غ در

 ؛هاو منزل هاابانیشماره خ ند؛یایب

 ؛(3/2ه صورت اعشار )شوند و نه بیخط کسر نوشته م نییبه صورت بالا و پا یاضیرریدر متون غ یاعداد کسر  7-00

 نوشته شود.« درصد»آن  یاستفاده نشود و به جا»%« از علامت  ،یاضیر ریدر متون غ  7-03

 میرمستقیو غ مینقل قول مستق  8

 دینبا زیرا ن ینشانه نگارش ایواژه  کی یباشد. حت یشکل نوشتار متن اصل حتی و هاو بدون تصرف در جمله قیدق دیبا میقول مستق نقل

  اریبس دیبا ثیقرآن و احاد اتیو بلافاصله پس از آن، منبع نقل ذکر شود. در نقل آ ردیقرار گ ومهیدرون گ دیبا میداد. نقل مستق رییتغ
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 .دقت کرد

  میمستق ریکند. در نقل قول غیم انیرا با سبک و زبان خود ب گرانیسخن د یمفهوم و منظور اصل سندهینو م،یمستق ریدر نقل قول غ 

 .قرار نگرفت یارجاع داد و حتماً منبع را ذکر کرد تا در مظان اتهام سرقت علم یبه منبع اصل دیبا زین

 

  یارجاع و منبع ده 1

 زیمشخص شود و ن یاست تمام ارجاعات درون متن یرو، ضرورر نیاز ا ارجاعات است. قیبه استناد و ذکر دق یهر نوشتار علم اعتبار

 گردد.ست منابع ذکر آنها در فهر یشناختطلاعات کتابا

  به اصطلاح ای یبه صورت درون متن دیارجاعات با نیبنابرا کند.یم تیتبع کاگویاز روش ش پژوهشگاه یهادر کتاب یارجاع ده

 .باشد "انتشار ختاری – سندهینو"

 :  است ریبه شرح ز و فهرست منابع ینگارش ارجاعات درون متن نحوه

 مثال مدرك

 مقدس هایکتاب
)قرآن،  .رانیا یاسلام یمرکز طبع و نشر قرآن جمهور تهران:. ینیمشک یالله علتیترجمه آ .1389قرآن 

 (112بقره، 

 سندهینو کیبا  کتاب

 .سخن :تهران. هاو روش کردهایها، رو هی: نظریسبک شناس .1390 .محمود ،یفتوح

 (1390 فتوحی) ای( 120، 1390)فتوحی 

Pollan Michaeal. 2006. The Omnivore’s Dilemma: A Natural History of How Eating Has 

Evolved. New York: Penguin.  

(Pollan 2006, 99-100) 

 سندهیبا دو نو کتاب

 .2راستیو .4چ.. های تبرید و سردخانهطراحی سامانه. 1390ی. مغار مجتبیو  علی، محمداخوان بهابادی

 .موسسه انتشارات دانشگاه تهران تهران:

 (1390 مغاریو  اخوان بهابادی) ای( 12، 1390ری مغا و بهابادی اخوان)
Ward Geoffrey C. and Ken Burns, 2007. The War: An Intimate History,1941-1945. New 

York: Knopf. 

(Ward and Burns 2007, 52) 

 سندهیبا سه نو کتاب

موسسه انتشارات دانشگاه  تهران: .یورآفر و انیآبز .1393 .یژاله خوشخو و مهداد مهداب سهراب، ،ینیمع

 .تهران

 (1393 ینی)مع ای( 15، 1393 ینی)مع

از سه  شیبا ب کتاب

 سندهینو

 یزیرو برنامه یابیارز .1392 صفت، هورفر جعفرزاده و عبدالرضا مخدوم.شیاصغر درویعل د،یمخدوم، مج

 .موسسه انتشارات دانشگاه تهرانتهران :  .7چ . ییایاطلاعات جغراف یهابا سامانه ستیز طیمح

 (1392( یا )مخدوم و دیگران 10، 1392)مخدوم و دیگران 
(Barnes et al. 2010, 847) 

 کتاب کیاز  یفصل

 

انجمن  یهاشیدر مجموعه مقالات هما شدن. یو جهان یجامعه اطلاعات .1384 .عبدالرضا ،یچاکل ینوروز

 یمل هنکتابخا: تهران .101-121 .ینیالعابدنیز یحسن حاجم راستاریو ران،یا یرسانو اطلاع یکتابدار

 .رانیا یاسلام یجمهور

 (110، 1384 یچاکل ی) نوروز
Kelly, John D. 2010. “Seeing Red: Mao Fetishism, Pax Americana, and the Moral Economy 

of War.” In Anthropology and Global Counterinsurgency, edited by John D. Kelly, Beatrice 

Jauregui, Sean T. Mitchell, and Jeremy Walton, 67-83. Chicago: University of Chicago Press. 

(Kelly 2010, 77) 
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 سندهیبا نو کتاب

 یازمانس

و  تیریسازمان مد تهران:. یسبز شهر یفضا یضوابط طراح .1380کشور  یزیرو برنامه تیریسازمان مد

 ور. کش یزیربرنامه

 (10، 1380کشور  یزیرو برنامه تیری)سازمان مد

 با مترجم کتاب
سسه وم: تهران .انیبیمنوچهر طب یهترجم .ایلااستر یطیمحستیز اثرات یابیارز .1380 .انیتوماس، 

 .انتشارات دانشگاه تهران

 یچند جلد کتاب
 .زوار تهران: .8چ. 2.. جمایاز صبا تا ن .1382 .ییحیپور، نیآر

 (.25: 2، ج.1382پور نیرآ)  ای( 2ج. ،1382پور نی)آر

 مستعار یهانام
 .لوفرین . تهران:جیوشی مایمجموعه اشعار ن .]یاریاسفند یعل[ جیوشی ماین

 (1382)نیما یوشیج 

 گردآورنده ای راستاریو

سازمان  تهران: .(2003اوت  9-1 ن،ی)برل 2003 فلایمقالات ا دهیگز .1384. راستاریو ن،یمیس ،یازین

 .رانیا یاسلام یجمهور یاسناد و کتابخانه مل

 (1384)نیازی 

 سندهینو کیبا  مقاله

« دانش آموزان یمعلمان و ارتباط آن با رفتار جامعه مدن یمشارکت تیریمد» .1383 .نینازن ،یاسد یبن

  .35-65(: 2) 34 یتیو علوم ترب شناسیمجله روان

 (68، 1383 یاسد ی)بن

Weinstein, Joshua l. 2009. "The Market in Plato’s Republic." Classical Philology 104: 439-
458.  

(Weinstein 2009, 440) 

 مقاله ترجمه شده

. مجله  علوم 1384. یمانیمحمدرضا سل یمهترج«. داران در عصر دانشبکتا. »2004 نا،یکاتارز سکا،یماتر

 .75-87(: 4و  3) 20 یکتابدار

 (2004 سکای)ماتر

 رسالهو  نامهانیپا

 یدکتر

 نامهانپای ،«هاالاجارهمال نامهنییو آ یاجاره در فقه و قانون مدن یهسیمقا. »1334 .اشرف ،یمظهر

 .یاسیدانشکده حقوق و علوم س : دانشگاه تهران،مشکوه، تهران دمحمدیس ییارشد. به راهنما یکارشناس

 کیالکترون منابع

مشاهده در    نیجام جم آنلا«. اصول یجان دادن به پا ل؛یاص یزندگ» .1394. درضایحم دیمحدث، س

 . از21/02/1395 خیتار

http://jamejamonline.ir/online/2137004123219930539%D8%AF%DA%AF%DB%8C%........... 

(1394)محدث   

Kurland, Philip B. and Ralph Lerner, eds. 1987. The Founders’ Constitution. Chicago: 

University of Chicago Press. http://press-pubs.uchicago.edu/founders/.  

(Kurland and Lerner, chap. 10, doc.19( 
 

دهیارجاع هاینکته 00  

از نام  شیها پباشد، حرف اول نام آن یکی زین باشند و سال نشر اثرشان ینام مشابه یف دارالمخت دهنسیچند نو ایاگر دو  00-0

 .(1380 محمدی. د(، )1380 محمدی. آشود: ) یآنها ذکر م یخانوادگ

کرد:  زیها را متماآن باید باشد، با حروف الفبا کسانیها نشر همه آن خیتارو لف ارجاع داده شود ؤم کیچند اثر از  ایاگر به دو   00-3

 (.ب 1376 احمدی)، (الف 1376 احمدی)

  :ستیتکرار آن در پرانتز لازم ن د،یایدر متن ب سندهیهر جا نام نو  00-2

http://press-pubs.uchicago/
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  ..... دی( با1368) یانیاعتقاد د به

  د:دو حالت وجود دار یفارس ریبه آثار غ یدرون متن ینگارش استنادها یبرا  00-0

 ؛ (BIake1980)ردیدرون پرانتز قرار گ نینام لات( آ

 ........... ( معتقد است2020) 1کیشود: بلیم دیآن در پانوشت ق نیو اصل لات دیآیدر جمله م یتلفظ نام به فارسب( 

____________________ 
1. Blake 

به  «ibid» از نیو در منابع لات« همان»ارجاع داده شود، از  نیشیکثر سه صفحه به همان منبع پااگر بلافاصله و با گذشت حد  00-5

ه حشماره صف «ibid»  ای« همان»باشد اما شماره صفحه متفاوت باشد، پس از  یکیشود. اگر منبع یه ماستفاد سندهینام نو یجا

 .شودمینوشته 

                                  شود: یجدا م یگریاز د رگولیبا نقطه و کیچند منبع ارجاع داده شود، هر ای دو به یاگر مطلب  00-6

 )1389 یولرس ؛1398 ی؛ حسن1395 یانی)د

 :باشد دیگونه با نیفهرست منابع ا بیترت  00-7

  د؛شویمرتب م سندهینو ینام خانوادگ ییالفبا بیفهرست منابع براساس ترت آ(

         دارد                سندهینو کیکه  یچند همکار نوشته باشد، ابتدا اثر ای کی با یگریپس از آن، اثر د داشته باشد و یاثر یاسندهیاگر نوب( 

عنوان(، پس از آن، آثار  ییحروف الفبا ، براساسبودن سال انتشار یکیچند اثر بود، براساس سال انتشار و در صورت  ای)اگر دو 

 ؛شودیسوم نوشته م دوم و سندگانینو ینام خانوادگ یالفبا بیترت ساسبرا گرید

 .شودینوشته م نیلات ای یسپس منابع خارج و یبعد از آن، منابع عرب ،یفارسمنابع در فهرست منابع، ابتدا  پ(

 نخست ،یااما در آثار ترجمه ؛نوشته شود یبه همان زبان اصل دیبا یو منابع خارج یبه فارس دیبا یمنابع فارس ،یفیلأدر آثار ت  00-8

 یبه فارس افراد، یمااس حیتلفظ صح دیبا یکه در ارجاع درون متنحفظ شود و دوم آن دیاصل کتاب با یارجاع ده یهویکه شآن

که در متن شود؛ مگر آنیترجمه نم یشناختشود. در ضمن، اطلاعات کتاب دیا اصل آن در پانوشت قی نینوشته شود و صورت لات

 کار رود: در جمله به و

 ......... دیگویاستعاره م فیدر تعر  2ی(  در فرهنگ اصطلاحات ادب2009)  1آبرامز      

_______________________________________________________ 
1. Abrams 

2. A Glassary of Literary Terms  

 .نوشته شود کیتالیدر متن، نام کتاب به صورت ا نیچندر فهرست منابع و هم 00-1

  د.شوینوشته م کیتالیمجموعه مقاله به صورت ا اینام مجله  و ومهیدر فهرست منابع نام مقاله درون گ  00-00

 نوشته شود . and دیاستفاده کرد و با &از  سندگانینام نو نیب دینبا ن،یدر فهرست منابع لات  00-00

 

 ییاملا یهویش الخط ورسم 00

که فرهنگستان  یاست؛ جز در موارد یفارس اتیدستور خط مصوب فرهنگستان زبان و ادب یهناموهیخط انتشارات، همان ش وهیش

 نیکاربرد فراوان و همچن لیلمعدود، به د یدر موارد زیکار خود قرار داده و ن یرا مبنا یکی انتشارات رده وک شنهادیبط را پض نیچند

 .است دهیخود برگز یمرسوم برا یاوهیش انتشاراتخاص،  یاوهینادرست بودن ش یمحکم برا یهنبود ادل

 :شودیتنها به ذکر چند نکته پر کاربرد اکتفا م نجایا در

« ه» میانجی به صورت نیم فاصله بعد از یای  گر،ید یاملفوظ ختم شود، به هنگام اضافه شدن به کلمه ریغ« ه»به  یااه کلمههر گ  00-0

 ؛دل یهاول، سفر یهمن، کوچ یه: خانردیگیملفوظ قرار مریغ



 

 00/03PR-P شناسه مدرك: 8 از 8 صفحه

 

 استاندارد به انتشارات پژوهشگاه آناجرایی تهیه و تنظیم کتاب و ارسال  نامهشیوه

 

 

 رد؛ندا یموارد، کاربرد آن وجه گریدر د شود ویاستفاده م یخواندوگانه ایرفع ابهام  یبرا دیتشد یهاز نشان ،یدر متن فارس  00-3

  ؛شودیجدا نوشته م «نهایا» و «آنها»جمع به جز در کلمات  ی«ها»  00-2

 ؛استفاده کرد دیدار نبانیتا حد امکان از کلمات تنو  00-0

 .شود یگذارعراباِ دیبا یاشعار و امثال عرب ث،یاحاد ،اتیآ  00-5

 

، مورد تصویب قرار گرفت و از تاریخ 15/02/1399ر جلسه هیات رییسه پژوهشگاه استاندارد مورخ ماده د 11مشتمل بر این شیوه نامه 

 الاجرا است.  تصویب لازم

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 باسمه تعالی

 

...................شماره:  

................. رخ:تا  

.............. :پیوست  

 

 

و تعهد نامه کتاب فرم ارسال   

 

 تشارات پژوهشگاه استانداردان      

که با توجه به اصول مندرج در « ............................................................................................................» کتاببدینوسیله 

برای چاپ در یم شده است، نامه تألیف/ ترجمه کتاب در مؤسسه انتشارات پژوهشگاه استاندارد تنظضوابط و شیوه

ارزیابی و چاپ دیگری  انتشاراتیپیش از این در  کتابشود که این گردد.  ضمناً متعهد میارسال میمؤسسه آن 

دیگری ارسال نخواهد  اشربه ن مؤسسه انتشارات پژوهشگاه استاندارداست و تا زمان اعلام نتیجه از طرف  نشده

 شد.

 

 .............................................: .......................................جممتر مؤلف/نام و نام خانوادگی 

 

 ...........آدرس: .......................................................................................................................

 

 .......................................................................................................تلفن و دورنگار: ............

 

 ............................................................آدرس پست الکترونیکی: ......................................

 

 

 

: کتابتاریخ ارسال            

امضاء:             
 

 

 

 

 

 

PR-F 00/01  



 

 

 پژوهشگاه استاندارد: اطلاعات مربوط به تحویل آثار به انتشارات

 

 
 

 
 مشخصات اثر:

 

 عنوان اثر )لاتین(:                 عنوان اثر )فارسی(:                                        
 

 نام مؤلف اصلی کتاب )در صورت ترجمه بودن اثر(:            نام و نام خانوادگی مؤلف/ مترجم:                         
 

 نحوه دریافت اثر:                  تاریخ دریافت اثر:                                            
 

 همکاران مؤلف/ مترجم:                               کننده:کده/ مؤسسه ارسالپژوهشنام 
 

 ...(:                                   . تألیف ونوع اثر )ترجمه، 
 

 شماره تماس صاحب اثر:

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ضمایم اثر: )مانند عکس، نمودار و...(

 گیرنده:دهنده:                                                                    نام و امضای تحویلنام و امضای تحویل

 خ:                                                                                                   تاریخ:تاری        

ضعیتو مدارك  توضیحات در صورت ناقص بودن 

         □ندارد           □دارد          فرم مشخصات صاحب اثر )کارنامه علمی(

         □ندارد           □دارد          پرینت یك نسخه از اثر

ایاصل کتاب به زبان اصلی برای آثار ترجمه          □ندارد           □دارد          

ت کلیدی و چکیده کتاب به زبان فارسیکلما          □ندارد           □دارد          

         □ندارد           □دارد          کلمات کلیدی و چکیده کتاب به زبان انگلیسی

         □ندارد           □دارد          فهرست محتوا

         □ندارد           □دارد          مقدمه

نامة تدوینرعایت نکات شیوه          □ندارد           □دارد          

         □ندارد           □دارد          تکمیل فرم تعهد اصالت تألیف/ ترجمه

         □ندارد           □دارد          تکمیل فرم دلایل توجیهی ترجمه/ تألیف اثر

 

PR-F 00/20  



 

 

 بسمه تعالی

 
 

 مؤلفان مؤلف/ عنوان کتاب

  

 طور دقیق و مبسوط پاسخ دهید؟های زیر بهخواهشمند است به پرسش

 ینه تخصصی کتاب بیان کنید.سابقه تدریس یا تحقیق خود را در ارتباط با زم  -0

 اید؟ مشخصات آنها را ذکر نمایید.هایی تاکنون تألیف یا ترجمه کردهچه کتاب -3

 اید؟چاپ رساندهچه مقالاتی در ارتباط با موضوع کتاب در نشریات معتبر به -2

 اختصار بیان کنید.هدف از تألیف  کتاب و جایگاه علمی آن را به -0

 دهید.ضرورت تألیف این کتاب را شرح  -5

ای، این کتاب را توصیف کنید تا درصورت چاپ آن، در تارنما و بروشورهای انتشارات در یك پاراگراف دویست تا پانصد کلمه -6

 مورد استفاده قرار گیرد.

عنوان  کتاب درسی قابل استفاده است، مقطع تحصیلی و عنوان واحد مخاطبان اصلی کتاب چه کسانی هستند؟)چنانچه به -7

 را بیان کنید.(درسی مرتبط 

 های فارسی و لاتین مشابه این کتاب را ذکر کنید.مشخصات کتاب -8

 های مشابه خود دارد؟هایی نسبت به کتاباین کتاب چه برتری -1

 اختصار شرح دهید.ارتباط ساختاری فصول کتاب را به -00

ر کتاب شما نباشند، مشخصاً نام داوران پیشنهادی شما چه کسانی هستند؟)درصورتی که مایل هستید فرد یا افراد خاصی داو -00

 ببرید.(

 

 

 

 بکتاپرسشنامه دلایل توجیهی تألیف 

PR-F 00/30  



 

 

 بسمه تعالی

 
 

 مترجمان مترجم/ ناشر و سال نشر مؤلفان مؤلف/ عنوان فارسی و لاتین کتاب

    

 طور دقیق و مبسوط پاسخ دهید؟های زیر بهخواهشمند است به پرسش

 کنید.سابقه تدریس یا تحقیق خود را در ارتباط با زمینه تخصصی کتاب بیان   -0

 اید؟ مشخصات آنها را ذکر نمایید.هایی تاکنون تألیف یا ترجمه کردهچه کتاب -3

 اید؟چاپ رساندهچه مقالاتی در ارتباط با موضوع کتاب در نشریات معتبر به -2

 اختصار معرفی نمایید.مؤلف/مؤلفان کتاب  را به -0

 اختصار بیان کنید.هدف از ترجمه کتاب و جایگاه علمی آن را به -5

 ت ترجمه  این کتاب را شرح دهید.ضرور -6

ای، این کتاب را توصیف کنید تا درصورت چاپ آن، در تارنما و بروشورهای انتشارات مورد در یك پاراگراف دویست تا پانصد کلمه -7

 استفاده قرار گیرد.

لی و عنوان واحد درسی عنوان  کتاب درسی قابل استفاده است، مقطع تحصیچه به)چنان مخاطبان اصلی کتاب چه کسانی هستند؟ -8

 مرتبط را بیان کنید.(

 شود؟آموزشی در داخل یا خارج کشور تدریس می آیا این کتاب در دانشگاه یا موسسه -1

 های فارسی و لاتین مشابه این کتاب را ذکر کنید.مشخصات کتاب -00

 های مشابه خود دارد؟هایی نسبت به کتاباین کتاب چه برتری -00

 اختصار شرح دهید.را به ارتباط ساختاری فصول کتاب -03

)درصورتی که مایل هستید فرد یا افراد خاصی داور کتاب شما نباشند، مشخصاً نام  داوران پیشنهادی شما چه کسانی هستند؟ -02

 ببرید.(

 پرسشنامه دلایل توجیهی ترجمه کتاب
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 گواهی اصالت تالیف کتاب

 

 اینجانب                                     مولف اصلی کتاب

شود، تعهد می کنم که شخصاً نسبت به تالیف آن اقدام ارات پژوهشگاه استاندارد اعطا میبه انتش أکه امتیاز چاپ و نشر آن صرف

 نشده است.آنها در صفحه عنوان آمده، تالیف کرده و اثر ارسالی توسط شخص دیگری جز اینجانب و فرد یا افرادی که نام 

 :مشخص فرمایید( × لطفا فقط یکی از گزینه های زیر را با علامت) وضعیت تالیف کتاب

  .کتاب فقط توسط اینجانب تالیف شده است

 کتاب توسط اینجانب و افراد زیر تالیف شده است. 

)به تربیت میزان مشارکت(  افرادی که در تالیف این اثر با اینجانب مشارکت داشته اند ءنام و نام خانوادگی، میزان سهم و امضا

 :است به شرح زیر

 ردیف نام و نام خانوادگی مرتبه علمی محل خدمت رتالیف )%(میزان مشارکت د امضا

     1 

     2 

     3 

     4 

     5 

 

و ایشان به  شودعنوان نماینده به مؤسسه انتشارات معرفی میتأیید تمام مؤلفان، به جناب آقای/ سرکار خانم ............................................................... بنابر

 نمایندگی از طرف تمامی مؤلفان، حق تأیید کتاب برای چاپ و حق امضای قرارداد به نام خود یا از طرف دیگر مؤلفان را دارد.

 

  صلی:مولف ا نام و نام خانوادگی                                                                                                        

 امضاء:                                                                                                                                            

 تاریخ:                                                                                     
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 کارنامه علمی مؤلف / مترجم فرم نام سند: 
 

 

 :ایمشخصات شناسنامه

           :     نام پدر -2                                                                                 :خانوادگینام و نام -1

 محل تولد: -4                                    تاریخ تولد:                                                        - 3

 :سوابق تحصیلی

 دانشگاهی -الف

 کشور محل تحصیل نام دانشگاه سال اخذ گرایش -رشته مدرك 

     کارشناسی

     کارشناسی ارشد

     دکترا

     تخصص )پزشکی(

     فوق تخصص/ فوق دکترا

 خارج                                       سطح                                          ب: حوزوی:    مقدمات   

 / تدریس:سوابق آموزشی
 سال تحصیلی مقطع تحصیلی عنوان درس نام دانشکده نام دانشگاه

     

     

     

 

 کشوری     نوع اثر:  دانشگاهی  سال: عنوان کتاب: کتاب برگزیده سال

 

 نوع حساب: -4نام شعبه:                -3                    نام بانک:               -2                            شماره حساب بانکی:                         -1

 تلفن منزل: -7تلفن محل کار:                            -6                         تلفن همراه:                                      -5

 ل:نشانی منز

 نشانی محل کار:

 پست الکترونیکی 

 تاریخ و امضا:                   خیر   با توجه به امکان ارسال و دریافت اثار از طریق اینترنت آیا جنابعالی تمایل به استفاده از این روش را دارید: بلی 

 

 

 نام دانشگاه و دانشکده محل تدریس فعلی:       آخرین رتبه علمی:                                                                                   

 :آثار

 ...( نوع اثر )ترجمه، تألیف و ناشر نوبت چاپ سال چاپ عنوان
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